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Aus dem bischöflichen
Zustandsbericht vom November/Dezember 1623

erstellt durch den Churer Domherrn, Stiftspropst von S. Vittore und Bischöflichen Vikar
vom Misox, Giacomo Toscano, und durch den Dekan des Kapitels Ob dem Schyn und

Pfarrer von Tomils, Otto von Castelmur

S. 17
27a) De ecclesia Sancti Michaelis loci Sauognini

28 Ecclesia Sancti Michaelis loci Sauognini, licet uerè capellania
sit, habet tarnen 29 insignia parochialia, cum ibidem sanetissimum
eucharistie sacramentum asseruetur, sacer fons 30 baptismalis et a)

caemeterium concessa sint et insuper per parochum Sauognini offieijs
31 et missarum celebratione frequentetur ad rationem tertiae partis
anni, ubi etiam nunc 32 singulis diebus festiuis rudimenta christianç
doctrinse pueris populoque explicantur.

S. 18
1 Haec una cum capella in capite fabricata est ad orientem, tabulato

teeta, et capella 2 fornicata, cuius quidem parietes picturis exor-
nantur, seda> obscuritatemb) et c) hu- 3miditatem et populi incapacita-
tem patitur.

1 Jn capella alta ris maioris, ad quam uno gradu ascenditur, quoque

non sepitur cancellis s neque crucifixi appensione illustratur, con-
ditum est altare maius cum bradellaa> exi- 6gua duorum graduum
tantum, cui insidet pulchra icona cum beatae Virginis, sancti Michaelis
et 7 sanctae Annae sculptis imaginibus, crux praeterea ex auricalcho
inaurata et quattuor 8 candelabra, quorum duo stannea sunt, reliqua
duo ex auricalcho, cum cereo pas- 9chali in cornu epistole. Vestitur
S. 17, 27 a Die Hochzahlen bedeuten die Zeilen der Urschrift; vgl. Ausführlicheres über

diese Anordnung in Jahresbericht der Historisch-antiquarischen Gesellschaft von
Graubünden (i960) 90, Chur 1961, S. 2.

S. 17, 30 a) „et" über der Zeile
S. 18, 2 a) folgt gestrichen „ad"
S. 18, 2 b) folgt gestrichen „sed"
S. 18, 2 c) „et" über der Zeile
S. 18, 5 a) ,,bradella" hier im Sinn von „Altarstufenbau", vgl. Joseph Braun, Der

christliche Altar, Band 2, München 1924, Seite 181. Karl Borromäus (* 1535, t 1584)
verlangte fünf oder wenigstens drei Stufen, ebd.

249



autem decentibus tobaleis et nitidis et pallio t0 rubri coloris ex holo-
serico.

11 Fenestella, in qua asseruatur sanctissimum eucharistiae sacra-
mentum in tabernaculo eleganti 12 pro adoratione et pro infirmis in
theca deaurata et decenti, sed non 13 apta ad earn expurgandam à

fragmentis, non modo humida est, sed etiam in- 14 decens ob immun-
ditiam contractam ex lampadis uicinitate et diuer- 15 sorum luminum
ibidem accensorum appensione. Accedit etiam quod muribus peruia
18 est per clatros ferreos, quibus compactum est ostiolum, ut à
sacerdote,*" qui modo 17 ibi residet pro parocho, percepimus. Ideo re-
mouendum erit, et ina) 18 tabernaculo ligneo inaurato claue ser-

raque munito asseruandum erit 19 et in altari maioria) collocandum,
ideo erit comparandum, lunula taberna- 20 (cu)lia) cum scutulo refor-
manda.

21 Lampas ei ardet perpetuo cum ex ecclesiae redditibus tum ex

piorum oblationibus.
22 Aqua baptismalis, in qua nullum signum cernitur chrismatis,

nitida tarnen et asser- 23 uatur in uase aeneo stannato, alio uase lapideo
circumdato et duobus oper- 24 culis ligneis contegitur ac panno laneo
uiridis coloris circumuestitur.

26 Olea sacra in uase aeneo inclusa seruantur, sed indecenti et ideo
reformando.

26 Est aliud etiam altare in angulo sinistroa) ecclesiae, sedparuulum
et indecens, in quo non sine 27 incommoditate et irreuerentia cele-
brari potest, et eo magis, cum praeter quattuor 28 candelabra, duo
quidem ex auricalcho et reliqua duo ex ligno tornatili, 29 nihil ad

pietatem et deuotionem moneat, imagines quippe in eo repositas
30 adeo impitea) sculptae sunt, ut laruç potius appareant quam
sanctorum imagines.

S. i8, i6) geschrieben: „sacrdote"
S. i8, 17 a) folgt gestrichen : „loco"
S. 18, 19 a) „maiori" statt: „maiore"
S. 18, 20a) (eu) fehlt; „tabel maculum" bedeutet in Zeile 18 das Gehäuse für die

Aufbewahrung, in Zeile 19 den Behälter für die Aussetzung der Euchasistie; vgl.
Joseph Brun, Das christliche Altargerät, München 1932, S. 351. Betreffs der Lunuta,
die mit einer Art Schlüsselchen zu versehen ist, vgl. ebd. S. 394, Zeile 11 von oben.

S. 18, 26 a) „sini" ist verbessert
S. 18, 30 a) „impite" statt: „impie" oder „impietate"?
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31 Baptizati, matrimonio iuncti ac defuncti in particulari libro
nouissime empto describuntur.

S. 19
1 Jn arca lignea seruantur calices duo argentei, sed illorum unus

habet fulcimentum 2 aeneum, sed inauratum, cum suis patenis argenteis

et unus illorum contractus. 3 Velum ad calicem contegendum
unum, corporalia duo, duaeque pallae décentes, purifica- 4 toria et

mappae multae, albae sex cum suis amictibus et cingulis. Casulae duae

albi coloris scilicet et rubri coloris ad formant ex holoserico et pul-
chrae, casulae 6 item aliae cum suis stolis et manipulis, sed laneae diuersi
coloris quattuor. Bursa 7 corporalium albi coloris holoserica et stra-
gula quattuor decentia pro altaribus 8 contegendis, superpellicea tria.
Pendet à latere capellae maioris sinistro cam- 19 panula pro eleuatione
sanctissimi corporis Domini, et velum unum holosericum cum fimbrijs
ex 10 auro impositum est capiti jmaginis beatae Virginis, quod in-
seruire potest pro continentia 11 ad bracchia contegenda sacerdotis,

cum defert sanctissimum eucharistiae sacramentum.
12 Campanile fabricatum est à latere dextroa) ecclesiae, cuius

ostium1'' ualuis occluditur, in quo Và locatae sunt duc campanae cum
horologio.

14 Prope ianuam repositum est uas aeneum et decens pro aqua
lustrali.

15 Cçmiterium denique undique muro circumseptum, ianua cum
fossa clatrata ianuis 16 obserata.

17 Aduocati crebris persuasionibus residentis modo sacerdotis ex
redditibus ecclesiae, quos 18 exigunt, comparabunt tabernaculum
ligneum, pixidem paruulam decentem et ar- 9 genteam saltern quoad

cuppam, pallium unum coriacium inauratum, casulam ni- 20gri uel
uiolacei coloris, albani cum amictu et cingulo, et uasa sacrorum oleo-

rum. 21 Quidam etiam uiri pij comparabunt casulam holosericam
uiridis coloris et crucem.

22 Populus pius est quidem, sed abusibus et consuetudinibus ob

indulgentiam et negli- 23 gentiam parochorum uel potius apostatarum,

S. 19, 12 a) verbessert wohl aus : „destro"
S. 19, 12 b) „ostium" über der Zeile
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publicis peccatis inuolutorum 24 deditus. Jn quo quidem nullus haere-

ticus est, exceptis duabus mulierculis, quae
25 ex partibus haereticorum

ductae sunt in uxorcm, quae tamen iam dispositae sunt ad 26 instruc-
tionem et ad abiurationem ecclesiasque fréquentant.

27 Redditus ecclesiae Sancti Michaelis faciunt summam floreno-
rum 18.

28 Redditus praeterea custodis sunt floreni 30 et tot prçdia, ex quibus

eta) colligitur 20 fenum ad uaccam alendam et staria duodecim
grani.

30 Sacerdos, qui istius populi curam suscepit, est P. Bartholomeus
Fantusa) parochus 31 Prçuntij, Mediolanensis dioecesis, transmissus
ab illustrissimo domino cardinali Borromço.

Bruno Hübscher

S. 19, 28 a) „et" über der Zeile
S. 19, 30 a) über ihn vgl. Christoph Willi, Die Kapuziner-Mission im romanischen Teil

Graubündens mit Einschluß des Puschlav [und Samnauns]. Brienz GR, Selbstverlag,
1960, S. 97.
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